
BV. - 1 - L. 21.315/2.

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section

de législation, deuxième cham-

bre, saisi par le Ministre de

la Fonction publique, le 6 no-

vembre 1991, d’une demande

d’avis sur un projet d’arrêté

royal "portant exécution de

l’article 3, § 1er, alinéa 9,

de la loi du 19 décembre 1974

organisant les relations entre

les autorités publiques et les

syndicats des agents relevant

de ces autorités", a donné le

18 novembre 1991 l’avis sui-

vant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, tweede kamer,

op 6 november 1991 door de

Minister van Openbaar Ambt

verzocht hem van advies te

dienen over een ontwerp van

koninklijk besluit "houdende

uitvoering van artikel 3, § 1,

negende lid, van de wet van

19 december 1974 tot regeling

van de betrekkingen tussen de

overheid en de vakbonden van

haar personeel", heeft op

18 november 1991 het volgend

advies gegeven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné,

le Conseil d’Etat attire l’attention du Gouvernement sur le fait

que l’absence du contrôle qu’il appartient au Parlement d’exercer

en vertu de la Constitution a pour conséquence que le Gouvernement

ne dispose pas de la plénitude de ses compétences. Le présent

avis est toutefois donné sans qu’il soit examiné si le projet

relève bien des compétences ainsi limitées, la section de

législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des éléments

de fait que le Gouvernement peut prendre en considération

lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des

dispositions réglementaires.

*

L’arrêté en projet trouve son fondement dans

l’article 3, § 1er, alinéa 9, de la loi du 19 décembre 1974

organisant les relations entre les autorités publiques et les

syndicats des agents relevant de ces autorités, remplacé par la

loi du 20 juillet 1991.

Suivant l’article 27 de la loi précitée du 19 dé-

cembre 1974, inséré par l’article 6 de la loi du 20 juillet 1991,

ledit alinéa 9 entrera en vigueur à la date d’entrée en vigueur

de l’arrêté royal relatif aux principes généraux, dont le projet

a fait l’objet de l’avis donné par le Conseil d’Etat le 13 novem-

bre 1991, sous le n° L. 21.303/2.

.../...
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Il ressort de l’avis précité qu’à la suite des

observations formulées, le projet d’arrêté royal relatif aux

principes généraux doit être entièrement revu.

L’examen du présent projet est, en conséquence,

prématuré.

-------------

.../...
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht van de

Regering op het feit dat de ontstentenis van de controle die het

Parlement krachtens de Grondwet moet kunnen uitoefenen, tot gevolg

heeft dat de Regering niet over de volheid van haar bevoegdheid

beschikt. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt

nagegaan of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid kan worden

ingepast, aangezien de afdeling wetgeving geen kennis heeft van

het geheel van de feitelijke gegevens welke de Regering in

aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het vaststellen

of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

*

Het ontworpen besluit vindt zijn rechtsgrond in

artikel 3, § 1, negende lid, van de wet van 19 december 1974 tot

regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden

van haar personeel, vervangen bij de wet van 20 juli 1991.

Volgens artikel 27 van voornoemde wet van 19 december

1974, ingevoegd bij artikel 6 van de wet van 20 juli 1991, zal

voornoemd negende lid in werking treden op de datum van de

inwerkingtreding van het koninklijk besluit betreffende de

algemene principes, waarvan het ontwerp het onderwerp is geweest

van het advies gegeven door de Raad van State op 13 november 1991,

onder het nr. L. 21.303/2.

Uit het voornoemde advies blijkt dat, ten gevolge van

de gemaakte opmerkingen, het ontwerp van koninklijk besluit

betreffende de algemene principes volledig herzien moet worden.
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Het onderzoek van het onderhavige ontwerp is

bijgevolg voorbarig.

----------

.../...
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

P. GOTHOT,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coor-
dination a été rédigée et exposée
par M. B. DEROUAUX, référendaire.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. B.
DEROUAUX, referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. J.-J. STRYCKMANS.
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